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Μάθημα δεκαεννέα 

Lesson 19 

whose? 
 

τίνος 

mine, my own 
 

δικός, -ή, -ό 

zero 
 

μηδέν 

grandfather ο παππούς 

grandmother η γιαγιά 

N. Αγαπηςξί ακοξαςέπ, υαίοεςε. In the last few lessons we talked, among other 
things, about forms showing possession, about the genitive case of nouns. Here's a 
quick revision of these forms. Let's begin with the neuters. 

A. Τξ δωμάςιξ, ςξσ δωμαςίξσ. 

E. Τα παοάθσοα ςξσ δωμαςίξσ μξσ είμαι μεγάλα. 

Α. Τξ ρπίςι, ςξσ ρπιςιξύ. 

Ε. Τξ κλειδί ςξσ ρπιςιξύ μξσ είμαι ρςξ ασςξκίμηςξ. 

Ν. Now the masculines. 

A. Ο αδεοτόπ, ςξσ αδεοτξύ  

E. Ο Νίκξπ είμαι τίλξπ ςξσ αδεοτξύ μξσ. 

A. Ο παςέοαπ, ςξσ παςέοα. 

E. Διαβάζω ςξ γοάμμα ςξσ παςέοα μξσ. 

A. Ο Αμςώμηπ, ςξσ Αμςώμη  

E. Πηγαίμω ρςξ ρπίςι ςξσ Αμςώμη. 

N. And the feminines. 

A. Η μηςέοα, ςηπ μηςέοαπ 
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E. Τξ βιβλίξ ασςό είμαι ςηπ μηςέοαπ μξσ. 

A. Η αδεοτή, ςηπ αδεοτήπ  

E. Η Ελέμη είμαι τίλη ςηπ αδεοτήπ μξσ. 

N. We learned also to ask questions with the word πξιξπ, πξια, πξιξ, who? But the 
question word which really brings out the genitive form is ςίμξπ -- whose? -- ςίμξπ. 
Listen. 

A. Τίμξπ είμαι ξ ρκύλξπ;  

N. Whose is the dog?  

E. Είμαι ςξσ τίλξσ μξσ. 

A. Τίμξπ είμαι ασςή η τωςξγοατία;  

E. Είμαι ςηπ αδεοτήπ μξσ. 

Α. Τίμξπ είμαι ςξ ασςξκίμηςξ εκεί ένω;  

Ε. Είμαι ςξσ κσοίξσ Πεςοίδη. 

Α. Τίμξπ είμαι ασςά ςα γοάμμαςα;  

Ε. Είμαι ςηπ κόοηπ μξσ. 

Α. Τξ κλειδί εκείμξ, ςίμξπ είμαι, ςξσ ρπιςιξύ ρξσ ή ςξσ ασςξκιμήςξσ ρξσ;  

Ε. Είμαι ςξσ ρπιςιξύ μξσ. 

Ν. The use of ςίμξπ is easy and clear, I think, but to give you the chance to use it 
yourselves, here's a simple exercise. Andreas will give you a statement, and you 
will ask a question based on it using the word ςίμξπ. Here's the first statement. 

A. Η μαύοη πέμα είμαι ςηπ αδεοτήπ μξσ. 

E. Τίμξπ είμαι η μαύοη πέμα;  

N. Here's another one. 

Α. Τα βιβλία είμαι ςξσ ρυξλείξσ. 

E. Τίμξπ είμαι ςα βιβλία;  

N. Εσυαοιρςώ, αγαπηςξί ακοξαςέπ. Andreas points to a big house in the distance 



and asks: 

A. Εκείμξ ςξ μεγάλξ ρπίςι μακοιά, Έλλη, ςίμξπ είμαι;  

Ν. Ellie knows it belongs to a rich gentleman, but she doesn't know his name. Listen 
to her answer. 

E. Είμαι εμόπ πλξύριξσ κσοίξσ. Δεμ νέοω ςξμ όμξμά ςξσ. 

Ν. Εμόπ πλξύριξσ κσοίξσ, she said, of one rich gentleman. Number one, έμα, you 
remember, behaves like a regular adjective, with different endings according to 
gender: έμαπ, μια, έμα. It has genitive forms, too: εμόπ, μιαπ, εμόπ. 

Ε. Εμόπ αμθοώπξσ, μιαπ γσμαίκαπ, εμόπ παιδιξύ. 

Ν. Please repeat the following sentences. 

A. Πηγαίμω ρςξ ρπίςι εμόπ τίλξσ μξσ. 

E. Βλέπω ςξ ασςξκίμηςξ μιαπ τίληπ μξσ. 

Α. Ασςή είμαι η τωςξγοατία εμόπ μικοξύ κξοιςριξύ. 

Ε. Εδώ μέμει η ξικξγέμεια εμόπ καλξύ αμθοώπξσ. 

Α. Βλέπω ςα παοάθσοα εμόπ ρπιςιξύ. 

Ε. Δεμ θέλω ςα υοήμαςα μιαπ τςωυήπ γσμαίκαπ. 

Α. Ο Αμςώμηπ είμαι γιξπ εμόπ καλξύ παςέοα. 

Ν. Thank you, listeners. In all the questions with ςίμξπ that you have heard, the 
objects belonged to persons other than Ellie and Andreas, so they couldn't use 
words like mine, yours, his, hers, etc. Listen to the following examples. 

E. Τίμξπ είμαι ςξ γοάμμα ασςό;  

N. Whose is this letter?  

A. Είμαι δικό μξσ. 

N. It's mine. 

E. Τίμξπ είμαι ςξ ςριγάοξ;  

A. Είμαι δικό ρξσ, Έλλη. 



N. It's yours. 

E. Δικό μξσ;  

A. Ναι, είμαι δικό ρξσ. Να ςξ δικό μξσ, εδώ. 

N. Δικό μξσ, δικό ρξσ, δικό ςξσ, δικό ςηπ, δικό μαπ, δικό ραπ, δικό ςξσπ. Of many 
things of the neuter gender we say δικά μξσ, δικά ρξσ, and so on. Δικό, δικά. 

Ε. Τα γοάμμαςα είμαι δικά μξσ. 

Α. Τα ρπίοςα ασςά δεμ είμαι δικά μξσ, είμαι δικά ρξσ. 

Ε. Τα υοήμαςα είμαι δικά ςξσπ. 

Α. Πηγαίμξσμε με δικά μαπ ασςξκίμηςα. 

Ε. Τα τξοέμαςα είμαι δικά ςηπ. 

Ν. The word δικό is an adjective, so it has the usual endings: δικόπ for masculines, 
δική for feminines, δικό for neuters. 

E. Η καοέκλα ασςή είμαι δική μξσ. 

A. Η τωςξγοατία είμαι δική μξσ. 

Ε. Ο ρκύλξπ δεμ είμαι δικόπ ρξσ, είμαι ςξσ τίλξσ ρξσ. 

Α. Ο δικόπ μξσ τίλξπ είμαι πλξύριξπ. 

N. In the following sentences, which I will ask you to repeat, δικόπ, δική, or δικό 
can be translated as mine, yours, etc. 

E. Τξ ρπίςι με ςα μπλε παοάθσοα είμαι δικό μξσ. 

A. Η μαύοη πέμα είμαι δική μξσ. 

E. Ο κήπξπ με ςα πξλλά λξσλξύδια είμαι δικόπ μξσ. 

A. Τα μαλλιά μξσ είμαι καρςαμά. Τα δικά ρξσ είμαι ναμθά. 

E. Τξ ρςόμα μξσ είμαι μικοό. Τξ δικό ρξσ είμαι μεγάλξ. 

N. Thank you, listeners. Ο δικόπ μξσ, η δική μξσ, ςξ δικό μξσ in the following 
sentences are forms of more emphatic possession: ςξ δικό μξσ ρπίςι is my house 
with the word my underlined. Please listen and repeat. 



A. O δικόπ μξσ ρκύλξπ είμαι μαύοξπ. Δεμ είμαι άρποξπ. 

E. Θέλω ςξ δικό μξσ μξλύβι, όυι ςξ δικό ρξσ. 

A. Η δική μξσ μύςη είμαι μεγάλη. Η δική ρξσ είμαι μικοή. 

E. Η δική μξσ καοέκλα είμαι κξμςά ρςξ παοάθσοξ. 

A. Τξ δικό μξσ πξςήοι έυει κοαρί, όυι κξμιάκ. 

N. The word δικό can also, in some sentences, be translated into English as my 
own, your own, etc. Listen to the following. 

E. Η μηςέοα μξσ θέλει δικό ςηπ ρπίςι. 

N. My mother wants a house of her own. 

A. Δεμ έυω δικό μξσ πξδήλαςξ. Ασςό είμαι ςξσ τίλξσ μξσ. 

E. Θέλει δική ςξσ πέμα ξ γιξπ μξσ. 

N. Time for a little exercise, now. You will be given a sentence to which you will 
add δικόπ, δική, ή δικό according to the gender of the word. If the given sentence 
is Τξ μξλύβι είμαι ςξσ αδεοτξύ μξσ, you will add Είμαι δικό ςξσ. Αre you ready?  

E. Τξ πξσκάμιρξ είμαι ςξσ παςέοα μξσ. 

A. Είμαι δικό ςξσ. 

E. Η ξικξγέμεια είμαι ςξσ κσοίξσ Μπάςη. 

A. Είμαι δική ςξσ. 

E. Τα τξοέμαςα είμαι ςηπ αδεοτήπ μξσ. 

A. Είμαι δικά ςηπ. 

E. Ο κήπξπ είμαι ςξσ ρυξλείξσ. 

A. Είμαι δικόπ ςξσ. 

E. Η τωςξγοατία είμαι ςξσ Κώρςα. 

Α. Είμαι δική ςξσ. 

Ν. Here's another exercise. You will repeat the sentence you hear, but you will use 



the opposite adjective. Ellie and Andreas will show you how. Listen. 

A. Τξ δικό μξσ ρπίςι είμαι μικοό. 

E. Τξ δικό μξσ είμαι μεγάλξ. 

N. Is it clear now? Let's begin. 

A. Ο δικόπ μξσ τίλξπ είμαι πλξύριξπ. 

E. Ο δικόπ μξσ είμαι τςωυόπ. 

A. Η δική μξσ πέμα είμαι καιμξύοια. 

E. Η δική μξσ είμαι παλιά. 

A. Τα δικά μξσ παπξύςρια είμαι μαύοα. 

E. Τα δικά μξσ είμαι άρποα. 

A. Ο δικόπ μξσ αδεοτόπ είμαι καλόπ. 

E. Ο δικόπ μξσ είμαι κακόπ. 

N. Εσυαοιρςώ, αγαπηςξί ακοξαςέπ. In the previous lesson we learned how to count 
from one to a hundred, από ςξ έμα ωπ ςξ εκαςό. Or shall we better say from zero to 
a hundred in order to learn the word for zero? It is μηδέμ, μηδέμ. Από ςξ μηδέμ, 
λξιπόμ, ωπ ςξ εκαςό. 

I hope you remember the names of these numbers, because we are now going to 
talk about how old we are. I will ask Ellie to remind you of them, just in case. 
Έλλη, μέςοηρε, ρε παοακαλώ, από ςξ μηδέμ ωπ ςξ εκαςό. Μέςοηρε δέκα-δέκα. 

Ε. Μηδέμ, δέκα, είκξρι, ςοιάμςα, ραοάμςα, πεμήμςα, ενήμςα, εβδξμήμςα, ξγδόμςα, 
εμεμήμςα, εκαςό. 

Ν. Εσυαοιρςώ, Έλλη. Now let's say how old we are. Πόρωμ υοξμώμ είμαρςε, πόρωμ 
υοξμώμ είμαρςε. The question "How old are you?" is Πόρωμ υοξμώμ είραι; Listen. 

E. Πόρωμ υοξμώμ είραι, Αμςοέα; 

A. Είμαι ςοιάμςα δύξ υοξμώμ. 

N. Again. 

E. Πόρωμ υοξμώμ είραι, Αμςοέα; 



A. Είμαι ςοιάμςα δύξ υοξμώμ. 

N. Ellie's going to ask me. 

E. Πόρωμ υοξμώμ είρςε, κύοιε Πεςοίδη;  

N. Είμαι ραοάμςα υοξμώμ. 

E. Ο κύοιξπ Πεςοίδηπ είμαι ραοάμςα υοξμώμ. 

N. Ellie's going to give us her age. She is 24. 

E. Εγώ είμαι είκξρι ςερράοωμ υοξμώμ. 

N. Again. 

E. Είμαι είκξρι ςερράοωμ υοξμώμ. 

N. Τέρρεοα is one of the three numbers that are inflected. The other two are έμα 
και ςοία. The genitive of έμα, as you know, is εμόπ. Of ςοία it is ςοιώμ, for we are 
using here the genitive plural form of υοόμξπ, year. O υοόμξπ -- the year or the 
time. So we say: 

E. Είκξρι εμόπ υοξμώμ. 

N. Twenty-one years old. 

E. Είκξρι ςοιώμ υοξμώμ. 

N. Twenty-three years old. 

E. Είκξρι ςερράοωμ υοξμώμ. 

Ν. Twenty-four years old. 

A. Τοιάμςα εμόπ υοξμώμ. Δεκαςοιώμ υοξμώμ. Δεκαςερράοωμ υοξμώμ. 

Ν. Ellie's now going to ask Andreas how old his father is. 

E. Πόρωμ υοξμώμ είμαι ξ παςέοαπ ρξσ, Αμςοέα;  

Α. Ο παςέοαπ μξσ είμαι ενήμςα εμόπ υοξμώμ. 

Ν. She will now ask him how old his grandfather is. Ο παππξύπ -- the grandfather -- 
o παππξύπ. 



E. Πόρωμ υοξμώμ είμαι ξ παππξύπ ρξσ, Αμςοέα;  

Α. Ο παππξύπ μξσ είμαι ξγδόμςα ςοιώμ υοξμώμ. 

Ν. And his grandmother? H γιαγιά -- the grandmother -- η γιαγιά. 

Ε. Πόρωμ υοξμώμ είμαι η γιαγιά ρξσ, Αμςοέα;  

Α. Η γιαγιά μξσ είμαι εβδξμήμςα επςά υοξμώμ. 

Ν. Τhank you, listeners, that's all for today. Χαίοεςε. 
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